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R | a Consignment No.: 15210423 .
fsupplier - Joma-Polytec GmbH Consignee -~ Plant: 100 Unleoading Point 14249
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Héfelstrafke 17-19 70026 MODUGNQO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gros}sl Shipping 2.007,8040
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Cha.n.ge Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
12466088 2517054000 7.200,00 piece 8 C004400_MIP_2 E 550003893401
02.12.2018 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 /[8926342"& 1 - M7472 9 PED
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 rp0 05 ‘?Mﬁ[ 40 - M7213 B‘L?DS 60,00
9
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TRA-320945 Aﬁéﬁ-‘ag 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 -~ M7472
19466100 2510602101 4,800, 00 piece 8 c008017_MIP_ 1 B 550003962401
02.12.2019 28802 KUBLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 i - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M72B2 8¢, 00
3 TBA-520922 /1802%4 129 1 - M7472 ITED
4 TBA-520921 L- w71 e PS 1.600,00
5 4315 ?018?34"-? 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 G 1 - M7472
7 TBA-5208921 1 - mM7471 1.600,00
8 4315 466 2,03 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
12466101 2510602201 4.800,00 piece § Cc008017_MIP_1 B 550003962601
02.12.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 ?—Z'{ 1 - M7472 4 m
4 TBA-520921 Jgozﬁ,v( 1 - M7471 S 1.200,00
5 4315 20 - M7282 K 4% 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1’5.90{791,';‘({7)46) 1 - M7471 1.200,00
8 4315 0 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 4315 4!6620 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 L‘ 1 - M7472
19466102 2517084100 8.000,00 piece § €008017-MIP-4 D 550003862701
02.12.2019 29804 SCHUTZKAPPE w
1 mRA-520921 PZOE 1 - M7471 or 4.000,00
2 TBA-520945 ~LER 40 - M7213 100,00
3 TBA-5200922 L8064 P48 1 - M7472  gre §DS
4 TBA-520921 ey 1 - mM7471 . 4.,000,00
5 TBA-520245 » 40 - M7213 100,00
& TBA-520922 999??[; ?3 1 - 47472
12466103 29009024107 3,600,000 piece 8§ c013854_MTP_1 C 550003809501
02.12.2013% 29806 SCHUTZKAPPE
1 Europalette 54 12> 1 - w7123 A PEY 3.600,00
2 KLT 4329 g0 24 - M7306 PDS 150,00
3 PE-Abschlufdeckel ! - Pel;' 9310 1 - M7124 G
VDA 4500 [ 7o .
19466104 2517603002 @6@8 6.000,00 piece 8 c004221_CP_3 B 550003895101
02.12.2019 299812 VERSCHLUSSKAPPE A
1 TBA-520921 i - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 48025432 135 - wra13 A Pp)?h& 150,00
3 TBA-520945 & / 5 - M7213 ;e 150,00
1 TBA-520922 S® P()g €304 1 - w7z
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tgupplier -
Plant:
Supplier - No. :91000157

Joma~Polytec GmbH

Héfelstraffe 17-19
72411 Bodelshausen

Joma-Peolytec GmbH

Consgignment No.:
Consignee - Plant:

Customer - N.

Magna PT S.p.2.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNGC (BARI)
ITALIEN

- End of List -

19210423
100

521702

Unlcading Point 14249

Storage location:

Consumption Place:
Shipping terms: 0ol
freight Forwrder: 60346

~-Name: Abholung
Gross Shipping 2.007,8040
Weight:




ivery Note
(remains with consijnee at delivery)
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Transpdrt Order- B Y 77
. . : =7 ‘o
Mittente N° partita IVA Data f Date —
Sender VAT-ID-No.
G4-DEC~2019
DHL FREIGHT~ JOMA
via delle industrie 1 i
I-20060 POZZUOLO MARTESANA
o g e e oot
MIL-DF-0013784

Destipatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No.
MARGENA

vig DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Indirizzo terminale

Condizioni di trasporto/elivery terms
Terminal address

i, [fmckitia B4l GLOBAL. FORWARDING ()
Dzd;gr:ﬂatn E:gg::%anam pDZZUDLﬂ MQRTESQNQ(MILQN
it v | ¥ 2P DELLE INDUSTRIE, 1
DR Usesi | 1-20060 POZZUDLD MARTESH
[fibaps [Cfdemes) Tel:+39 02 95252-200
i Fax:+33 02 95252 801

DDU

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Numero di dossier

B o004e89

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

sf n
yes n
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assiaurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance

Nol' BRI-EC-00&4283

Terminal di amivo Humero telefonico

Destination tarminal Cantact tel. :
4 + 39 7 80 315811
Matche e numer Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con, valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with curency)
14 | PAL | VARID 2008, 0
/
i
3
4
" | Peso tassabile in kE
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFAID Payable welght in kg
Din. X cmx anx o = O 009 M 1.80 £y 370. g 2008. 0
Richieste particofari / Special consignments P
Istnszionl particolari / Special instructions Allegati 7 Enclosures

o _mom [ o Fran

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT
Collection at sender Delivery to consignea

Data f Date Data f Date

Orarle [ Time Orarie / Time

o= X

! o bl [ e[+ Timbro @ fiffid defthittefitd e
According to CMR, transport damages have to be no&j’aﬁ%ﬂm er (PdD)’ i .i_lam,p_?;ld ,signature I%s Al
upon delivery of the consignment. Damages not visible mggﬁhgglgl i yg 10&}
witing to the respansiblz EUROCORNECT terminal with 187 oelivery,

wpifielintsq - 7 CUZ 550

-

, vk US(HIC 2013

Firma del destipatario

Firma deli‘autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello "
Consignee’s name in block letters

SO et
e L e T

Vﬂr; Y

Ot o

g i
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCOqINECT (vedi retro).



